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CHAPTER ONE: [J2=u L 9l Slel: 90,1 b oS yinilows

Urdu, a language celebrated for its lyrical beauty and profound literary heritage, has a
captivating history that intertwines with the ebb and flow of empires and cultures in
South Asia. Its origins can be traced back to the 12th century CE in the northwestern
parts of India, particularly around the vibrant city of Delhi. The language didn't just
appear out of thin air; it gradually evolved from the regional Apabhramsha dialects,
which were a medieval form of the Shauraseni language. Think of it as a linguistic
melting pot, where various ingredients were slowly simmering to create a new, distinct
flavor.

The true impetus for Urdu's development came with significant historical events: the
Muslim conquests and the subsequent rule of the Delhi Sultanate (1206-1526) and the
mighty Mughal Empire (1526-1858). These periods saw a substantial influx of Persian,
Arabic, and Turkish speakers into the Indian subcontinent, and their languages left an
indelible mark on the local Indo-Aryan tongues. Imagine soldiers, traders, and
administrators from different lands interacting with the local populace; a common
language was bound to emerge from this linguistic exchange.

In its nascent stages, Urdu went by a variety of names, a testament to its evolving
identity. It was known as Hindvi, Hindi, Hindustani, and even Rekhta. These names
reflect its close ties to the local Indian dialects, while also hinting at the foreign
influences that were beginning to shape it. It's almost as if the language was trying on
different hats before settling on the one that fit best.

The term "Urdu" itself has a fascinating etymology. It's derived from the Turkic word
"Ordu," which translates to "army" or "camp." This name, which emerged around the
late 18th century, perfectly encapsulates its multiethnic and military beginnings. The
language was essentially born in the bustling camps and bazaars where soldiers and
traders of the Mughal Empire mingled with the local inhabitants, leading to a natural
fusion of languages. It was, in essence, the "language of the exalted camp" or "Zaban-
e-Urdu-e-Mualla".

While its grammatical foundation remained rooted in the local Khariboli dialect of the
Delhi region, Urdu enthusiastically embraced vocabulary from Persian, Arabic, and
Turkish. This linguistic borrowing wasn't just a casual affair; it was a deep integration
that enriched Urdu's lexicon and gave it a distinct character. It's like a chef adding
exotic spices to a traditional dish, creating something both familiar and excitingly new.

The 18th and 19th centuries are widely considered the "golden period" for Urdu
poetry. During this era, the language achieved a remarkable level of sophistication
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and excellence, giving rise to some of its most celebrated literary figures. This was a
time when Urdu poets, with their profound insights and mastery of language,
captivated audiences and solidified Urdu's place in the literary world.

Following the partition of India in 1947, Urdu took on a new and significant role. It
became a powerful symbol of national identity in Pakistan, where it was declared the
sole national language and one of the two official languages, alongside English. This
decision aimed to foster unity among the diverse linguistic groups within the newly
formed nation.

In India, Urdu holds its own unique position. It is one of the officially recognized
languages and has "additional official language" status in several states. These include
Andhra Pradesh, Uttar Pradesh, Bihar, Jharkhand, West Bengal, Telangana, and the
national capital territory of Delhi. It is also one of the five official languages of Jammu
and Kashmir. While its journey after 1947 in India saw some challenges, its cultural
and literary relevance has endured, with numerous organizations actively promoting
its literature.
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